The Clash Between Emerging & Establishment Religions
Textual Evidence

Reuven Firestone

THE NEW TESTAMENT

1 Thessalonians 2:14: "...the Jews, who killed both the Lord Jesus and the prophets,
and drove us out, and displease God and oppose all men by hindering us from
speaking to the Gentiles that they may be saved — so as always to fill up the measure
of their sins."

Matthew 23

¢ Alas for you, scribes and Pharisees, hypocrites! You shut the door of the kingdom
of Heaven in people’s faces; you do not enter yourselves, and when others try to
enter, you stop them.

13<Alas for you, scribes and Pharisees, hypocrites! You travel over sea and land to win
one convert; and when you have succeeded you make him twice as fit for hell as you
are yourselves...

27« Alas for you, scribes and Pharisees, hypocrites! You are like tombs covered with
whitewash; they look fine on the outside, but inside they are full of dead men’s bones
and of corruption. %S0 it is with you: outwardly you look like honest men, but inside
you are full of hypocrisy and lawlessness...

IS0 you acknowledge that you are the sons of those who killed the prophets. #Go on
then, finish off what your fathers began! 3 Snakes! Vipers’ brood! How can you
escape being condemned to hell?

John 8

37 ‘I know that you are descended from Abraham, yet you are bent on killing me
because my teaching makes no headway with you. **I tell what I have seen in my
Father’s presence; you do what you have learned from your father.’ 3 9They retorted,
‘Abraham is our father.” ‘If you were Abraham’s children,” Jesus replied, ‘you would
do as Abraham did. **As it is, you are bent on killing me, because I have told you the
truth, which I heard from God. That is not how Abraham acted. *' You are doing your
own father’s work.’

They said, “We are not illegitimate; God is our father, and God alone.’ “Jesus said
to them, ‘If God were your father, you would love me, for God is the source of my
being, and from him I come. I have not come of my own accord; he sent me. “ Why
do you not understand what I am saying? It is because my teaching is beyond your
grasp. *Your father is the devil and you choose to carry out your father’s desires. He
was a murderer from the beginning, and is not rooted in the truth; there is no truth in
him. When he tells a lie he is speaking his own language, for he is a liar and the father
of lies. “But because I speak the truth, you do not believe me. “®*Which of you can
convict me of sin? If what I say is true, why do you not believe me? “"He who has
God for his father listens to the words of God. You are not God’s children, and that is
why you do not listen.’



THE QUR'AN

Stira 38 (sad)

*So they were surprised that a warner has
come to them from among them. Those
unbelievers say, "This is a lying conjuror!"
*Has he made the deities into one God?
This is indeed a strange thing!" SThe chiefs
among them go around saying, "God and
be persistent with your gods. This is
certainly something concocted.” "We have
not heard such a thing among people
recently. It is only a fabrication."
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Stura 8 (Spoils of War)

3%And when the unbelievers have plotted
against you to arrest you, kill you or drive
you out, while they plot, God plots too; and
God is the better of the planners. *'And
when Our signs are recited to them, they
say, "We've heard. If we wanted, we could
say something similar to that. It is only
myths of the ancients." **And when they
say, "O God, if this is indeed the truth from
You, then rain down stones upon us or
bring us a painful affliction.” **But God
would not punish them while you among
them, and God would not punish them
while they sought forgiveness. **But what
excuse do they have that God not punish
them when they block entry from the
sacred mosque. Were they not its keepers?
Its keepers must be those who are true to
God, but most of them do not know. 3 And
their prayer in the House was nothing but
whistling and clapping. So taste the
affliction for your denying. **Those who
deny spend their wealth to block [others]
from the path of God. So they will spend it.
Then distress will be upon them, and then
they will be overcome. And those who
denied will be herded into hell.

JWYI 3y4m
»»wquaﬂ@ﬁ%
(30} &;L;J\ LS TRAL Jﬁc’j d} %3 ﬂf’-}’
JE o e 816 T gl B
\}Ju ;) 31} G5V }\Lu/‘ ‘y\ 1is u\ K5 ks
Gl il A 20 3 44035 S50y 23l
Gs (32} (,_J\ Py G o (G2 o Gl
ﬁ,w W B8 g 4gd & V.@Jm ANty
(,.i’ Al (‘;.é_,,\;d N V.& 45 (33} Oglanisd ﬁﬁ
] é;L;éj\ [Nt ("}4“ Az tal) o Qj.xia.z
341 Osalas V 4 ;f\ 205 5sh22l) y\
ey o0 Y ) e 200 :)m;;
bﬁf G s 0558 128G Ll B%i‘e
F kil D oo 2 i F*bj
e QT il ol s

:} Ed
ojij
(36} O9je

Saira 5 (The Table)

59Say: O People of the Book! Do you
blame us only for believing in God and in
what has been sent down to us, and what
has been sent down before? Most of you
are degenerate. ®°Say: Shall I tell you of a
worse (case) than that in the retribution of
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God? Those whom God has curse and
against whom He is angry, among whom
He has made apes and pigs and servants of
Taghiit. They are in the worst position and
further astray from the even road.
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Stura 22 (The Hajj)

> As for those who scoffed and obstructed
from the path of God and the sacred
mosque that We made for [all] humanity
equally, both those who live in it and the
nomad; and those who wish to misuse it for
evil, We will have them taste a painful
punishment.
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Stra 25 (Al-Furgan)

*Those who refuse to believe say, This is
nothing but a lie that he invented, while
other people assisted him." Thus they have
done an injustice and set forth a falsehood.
>And they say, "These are myths of the
ancients that he has written down, and they
are dictated to him morning and evening."
6Say: "It was revealed by the One who
knows the secret in the heavens and the
earth, being most forgiving and most
merciful."...
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Sara 2 (The Cow)

"Many of the people of the Book would
like to render you again unbelievers after
your having believed, because of envy on
their part after the truth has become clear to
them. But forgive and be indulgent until
God gives His command, for God is the
Power over everything.
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THE HEBREW BIBLE

Numbers 22-23

Deuteronomy 7

'When the Lord your God brings you to the
land that you are about to invade and
occupy, and He dislodges many nations
before you -- Hittites, Girgashites,
Amorites... seven nations greater and more
powerful than you, % and the Lord your
God delivers them to you and you defeat
them, you must doom them to total
destruction;1 grant them no terms and show
then no mercy. You shall not intermarry
with them: do not give your daughters to
their sons or take their daughters for your
sons. *For they will turn your children
away from Me to worship other gods, and
the Lord's anger will blaze forth against
you and He will promptly wipe you out.
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Deut. 4

' And when you look up to the sky and
behold the sun and the moon and the stars,
the whole heavenly host, you must not be
lured into bowing down to them or serving
them. These the Lord your God allotted to
other peoples everywhere under heaven;
put you the Lord took and brought out of
Egypt, that iron blast furnace, to be His
very own people...
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! The Hebrew root for this term is herem, meaning both prohibition and sacredness. In the context of
war it denotes dedication to God. If it is man or animal, it should be sacrificed, and if property, devoted
to God (Ex.22:19; Lev.27:29); Deut.13:16; 1Sam. 15:3). This meaning is found also in the Mesha
Stele. By the Second Temple period and later, it acquired the meaning of expulsion and confiscation of

property (Ezra 10:8).




